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Vorwort

Liebe Lernerinnen, liebe Lerner,

Französisch üben Lesen & Schreiben A1  ist ein Übungsbuch für Anfänger mit  
geringen Vorkenntnissen zum selbstständigen Üben und Wiederholen. Es  
eignet sich auch für den unterrichtsbegleitenden Einsatz, zur Überbrückung 
von Kurspausen oder zur Vorbereitung auf Prüfungen der Niveaustufe A1  
des Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens.

Französisch üben Lesen & Schreiben A1  orientiert sich an den gängigen  
A1-Lehrwerken für den Kursunterricht und trainiert die Fertigkeiten Lesen  
und Schreiben auf diesem Niveau. Die abwechslungsreichen Übungen be- 
handeln alle für die Bewältigung der schriftlichen Alltagskommunikation  
wichtigen Themen und den entsprechenden Wortschatz. Authentische  
Textsorten wie E-Mail, Formular oder Chat unterstützen dabei das Lese - 
verstehen und geben Ihnen mehr Sicherheit im schriftlichen Ausdruck. 
Das Übungsbuch folgt den Regeln der neuen französischen  
Rechtschreibung.

Die Lösungen zu allen Übungen finden Sie im Anhang. Zu den Übungen,  
in denen Sie selbst einen Text schreiben sollen, geben wir jeweils eine  
mögliche Lösung an.

Und nun wünschen wir Ihnen viel Spaß und viel Erfolg!

Autorin und Verlag
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A  Premiers contacts

 A On se présente 

1a Auf der Homepage der Kochsendung „La meilleure recette“ werden  
zwei Anwärter auf den Titel „bester Koch / beste Köchin“ vorgestellt.  
Lesen Sie, was der erste Kandidat über sich schreibt und füllen Sie  
dann sein Bewerbungsformular aus.

1b Ergänzen Sie nun die Vorstellung der nächsten Kandidatin  
mit den folgenden Wörtern.

un restaurant • chinoise • Moi, c’est • ans • à Lyon

Mit de / d’ (vor Vokal / stummem h)  
geben Sie an, woher Sie kommen:
Je suis d’Angoulême.

Mit à geben Sie an, wo Sie wohnen bzw. 
arbeiten:
J’habite à Nice. Je travaille à Lille.

Bonjour! Je m’appelle Ludovic Letendre. J’ai 52 ans. Je suis  
de Paris, mais j’habite à Lyon. Je suis cuisinier de profession.  
Je travaille au restaurant L'Auberge blanche.
Moi, j’aime les produits frais et de la région.  
Ma recette préférée : la bouillabaisse.

Nom :  

Prénom : 

Âge : 

Nationalité : 

Ville d’origine :  

Résidence :  

Cuisinier professionnel : Oui □ Non □
Spécialité :  

 Yun Li. J’ai 33  .  
Je suis  . Je suis née à Shanghai, mais j’habite 

 . J’ai fait mes études ici et maintenant, j’ai 
 : La Carotte bleue. Nous servons des 

plats modernes et créatifs. Ma spécialité : le magret de canard.
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1c Für die Lyoner Lokalzeitung „Lyon y va !“ wurde der dritte Titel-
anwärter der Kochsendung interviewt. Beantworten Sie die 
Fragen des Journalisten mithilfe des Bewerbungsformulars.

1d Mal angenommen, auch Ihre große Leidenschaft ist das Kochen. Melden 
Sie sich mit Ihren persönlichen Angaben für den Wettbewerb an. 

Nom :  

Prénom : 

Âge : 

Nationalité : 

Ville d’origine : 

Résidence : 

Cuisinier professionnel : Oui □ Non □
Spécialité : 

Nom :  Hardu 

Prénom : Nicolas 

Âge : 32 ans 

Nationalité : suisse 

Ville d’origine : Genève 

Résidence : Villeurbanne 

Cuisinier professionnel : Oui □ Non □
Spécialité : le bœuf bourguignon 

Lyon y va !  Monsieur , vous êtes 
candidat à l‘émission La meilleure recette. 
Est-ce que vous êtes cuisinier professionnel ?

Nicolas Hardu   . Je travaille comme informaticien, 
mais ma passion, c’est la cuisine.

Lyon y va ! Vous habitez à Lyon ?
Nicolas Hardu   , 

près de Lyon.
Lyon y va ! Vous êtes français ?
Nicolas Hardu Non.  .
Lyon y va ! Vous êtes d’où ?
Nicolas Hardu  .
Lyon y va ! Une question indiscrète : Vous avez quel âge ?
Nicolas Hardu  .
Lyon y va ! Quelles sont vos spécialités ?
Nicolas Hardu  J’aime la cuisine française traditionnelle. 

Ma recette préférée est 
 .

Das Alter gibt 
man im 
Französischen 
mit avoir an:
■  Quel âge 

avez-vous ?

▲ J’ai 53 ans.


